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Ch’umstayawi

Akirl qilqatasti aymara aruta qilqatawa, wakichatawa akiri aymara uraqiwjitata Perd markatpacha.
Kunapachatixa akiri 500 maranaka t’aganuqtasiwi aymara uraqgixa ukatpacha kunaymanawa lurasiwi aymara
markanxa sarnagawi ukhamasa aru tuqitsa. Ukata jichhakamaxa aymara sarnagawixa jakaskiwa Perd
markanxa niya pachparaki Bolivia Chile ukansa. Ukhamasa niya ch’amachasifiakaxa k’achata unstaskiwa
yvaghapaxa chhagaiiapa munchisa ukhampisa kipka aymaranakawa aski suma amuyunaka lurawinaka
sarayasipki ukasti aski yaqataiapawa suma jakaria chigapa aski sarqnagawi tuqi khuskha markanakana.
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Resumen

La primera version de este articulo estd escrita en aimara desde el territorio aimara, que forma parte del
Pert. Esta cultura sufrié hace 500 anos una flagelacion a nivel de sus costumbres y de la lengua, pero a pesar
de ello la cultura aimara sigue viva en los paises de Pert, Bolivia y Chile. En estos paises existe una politica
de unificacion y fortalecimiento cultural frente a la opresion de los que quieren que esta cultura desaparezca,
siendo ésta una politica reivindicativa que viene siendo emprendida por un pensamiento de descolonizacion
de los propios actores de esta cultura.
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Abstract

The first draft of this paper was written in Aymara in an Aymara territory that is part of Peru. For 500 years,
the Aymara culture has suffered from the whipping and wipeout of its tradition and language. Despite that,
the Aymara culture has survived and is still alive not only in Peru, but also in Bolivia and Chile. In said
countries, there 1s an ongoing policy of unification and cultural empowerment as opposed to the oppression
led by those who foresee the end of the Aymara culture. This political reclaim has been carried out by their
own members and inspired by the precepts of decolonization.
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Naya saparukiw jiwyapxitaxa nayxarusti, waranqa, waranganakaw fukutaw

kut'anipxani...?

Qalltatuqi

Akapachana niya paqalqu waranga arunakawa  parlasi,  khuskha
markanakanwa parlasi walja arunaka. Uka markanakansti kunayamawa amuyasi
sapa aru tugi, sarnagawinakapa, ch'axwawinakapa, amuyawinakapa tugisa waliru
jani waliru unjatawa. Wali askiwa akiri taypita aymara kipkata, ukasa khuskha
arunakatpacha qilgasinapa kunjamsa akiri uragi markanaka sarnagawinaka ukata.
Janiwa kunatixa chigansa uka unacht'ayksnati, jani maya tukuta amuyawikiti, jani
ukasti, tagi chuymampi llakisinampi untanawa kunapachatixa jagi gankananxa
akapachana k’achata k’'achata aynacharuwa sarayata, sapurutjamwa jani walinaka
unjtana sapa markana, amuyusatxa aymara uragiwxitata, markata inasa utjaskiwa

juk'asa suma sarnagawi jakawi, janiwa tukjatakiti.

Akiri  amuyt’'awixa wakikcht'atawa jichhapachanxa kunjamasa aymara
sarnagawinakapaxa sarayataski ukata, niyakiwa 520 maranakawa saragawayxi akiri
t'ughtayawita akakamaxa. Janiwa amuyatakaspati uka yangha lurawinaka
armanampixa. Kunaymana arsusiwinaka, amuyawinaka, gilgawinakawa utji aymara
tugita, wali jani wali aymara sarawipana jikxataraksnaxa. Uka lurawinakxa
apnaqgatarakiwa castellano arunakampi, janiwa aymara arutakiti. Ukatwa  akiri
untawixa maya aymara untawiwa jach'a quta titigaga lakatpacha aymara
saranagawi ukhamasa jakasiwi fugita. Kunaymana t'aqgisiwinaka t'agxawinakaru
puriyatawa aymara markaxa  ufjasiwi,  ukasti - sapa jakasiwi ukhamasa
sarnagwitatjoma unjatawa. Ukhama kipkaraki akiri amuyawixa gilgsutawa PerU
markawjata aymaranaka sarnagawinakapa unacht’ayawi jichhurunaka sarayata

ukawijitata.

Yatitarakiwa tawantisuyud Abya Yala markaxa t'aganugtasiwiwa pusi markaru,
Per0, Bolivia, Chile ukhamasa Argentina ukaru. Aymara markawa  wali

ch'amatukunaru, t'agisinaru tukuyata jichhakamasa. K'atampi t'aganuqataskakiwa

Puno, Tacna, Moquegua, Arequipa, nayrasti satanwa departamento sasa, jichhaxa

satawa regién, ukawja uraginakanwa aymaraka jichhakama jakasispki.

2 Eslafrase inspirada por Julian Apaza, conocido como Tupak Katari antes de ser ejecutado.
3 Rostworowski, Maria, Historia del Tawantinsuyo, Instituto de Estudios Peruanos, Lima, 1988.
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Nayrapachasti mayjaru apatanawa aymara uragixa, sapa sariritfjama, niyasa
chigstiwa akiri Tiwanaku ukatwa juti Inka tugixa, janiwa imxatksnati, Rowe (1946)
sanawa, hniya waranga suxta pataka qalltkana maranakanxa ukanakaxa

akirinakanwa:

Canchi, Cana, Colla, Lupaca, Collagua, Ubina, Pacasa, Caranga, Charca,
Quillaca, Omasuyo, Collasuyo, ukanakanwa4. Kunapachatixa khaya 1559 inugasiwa
Audiencia de Charcas sata, aka jach’a Virreynato PerU uka taypinkanwa ukaruwa
Chucuito, Paucarcolla apkatatanwa masata, yagha tuqitsti Lampa, Carabaya,
Azangaro, ghichwa aru parlasii, ukhamawa mayachatanwa aymaranakaxa,

achunaka turkakipasna, yanaka suma yaqasinawa utjana.

Yatinasawa akiri 8 agosto 1776 inuqasiwa Virreinato de Buenos Aires, ukatwa
Audiencia de Charcas ukasti uka tuginxiwa, ukhamasa phisga provincia Puno tuqgita.
Khaya 1789 inugasiwa Audiencia de Cusco, kimsa provincia Lampa, Carabaya
Azdngaro ukanakasti uka ghichwa tugiru apkatatanwa. Maysatsi akiri provincianaka
Paucarcolla Chucuito ukasti kipka Verreinato de Buenos Aires, Inftendencia de Nuestra
Senora de La Paz, ukhamasa Audiencia de Charcas uka tuginkanwa. Chigansa niya
walikjamakiskanwa. Kunapachatixa akiri 1 de febrero phaxsina Chucuito ukasa
Paucarcolla Puno, tugiru apkatatanwa, ukhamasa Audiencia de Cusco ukanxanwa.
Ukhahamawa kunaymana t'uginugtayawiru ufjasina aymara uragixa. Wakisiriwa

suma arsuna, uka jaljfayawixa muna jani munampiwa t'ugxtayatana.

Jichhasti Puno region ukasti 13 provincia ukaru jaljtatawa. Suxta provincia
ukawa aymara markanakjama jicchurunakana unt'ata, ukasti: El Collao, Chucuito,
Puno, Moho, Huancané, Yunguyo; pachparakiwa Tacna, Moguegua uka tugina
aymara aru parlasipxi. Ukhamasa aymara aru jilapiri parlasipxi. Sapa markawa
wakichasipxi yaghapasti sapa qutuwa sarayapxi, uljiwa uka taypina distritos,
ukhamaraki Cenfros Poblados, Comunidad, Parcialidad ukhama sata, jupanaka
kipkana utjiwa jak’achasina, achunaka, uywanaka isinaka alakipasina. Niya suma
amuypi amuyataskiwa sapa markana suma mayachasiwixa sarnagowi  tugita
aymarakanxa sarataskiwa ghatunaka, thakinaka, tuqita khititixa uiti ufRjsnawa

mayakiskiwa aymara sarnawixa.

4 Rowe, J. “Inca Culture at the Times of the Spanisch Conquest”, en Steward, Julian H. (Ed.), Handbook of South
American Indians, Smithsonian Institution, Washington, 1946, 2:183-330.
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Pachparakiwa Bolivia tuginsa, ukatwa jichhurunakaxa janiwa aymara
sarnagawixa g'ala t'unjatakiti aymara jakawinakaxa, ch’axwawisa ufjpansa ukaxa
jakaskakiwa. Kunapachatixa ch’axwawi utjawayki Chile suyumpi ukaxa, jaljtayasiwiwa
aymaranakaru khaya Tarapacd ukhamaraki Atacama ukawjanwa aymaranaka

jakasipxana, chigansa nayraxa mayakinawa.

Uka tuqisti sapa markanakawa jani yagasinampi uka Estado taypita
kunaymanaruwa apnagawapxi. Janiwa chigansa uka nayrapacha sarnagawi sumaru
sarayatakiti. Bolivia tugita jilata Evo Morales puriwiwa jichhurkama Estado Plurinacional
de Bolivia uka irptiri, ch’amanchasiwiwa sapa aylluta, sayanakata, aymara ghichwa,
junt'u  tuginkirinakana munanapata  utxatayapxiwa il jach’a  mallkjoma.
Qhanarakiwa walja aymaranakawa Bolivia tugina utjapxi, inasa g'aranakaxa sapxchi
taqgitugina jagsunani sasa amuynakaxa niya akiri markanakana utjasirinakaxa sumwa
amuyxapxi waljaninaka ukatwa “Estados Modernos” ukanakaxa janiwa k'atampi
t'aqisinanakaru, uraginakapa, yanakapa, munkiri  jani  munkiri - aparxaspati
mutuyanarusa fukuyataxaspati. Aymaranakaxa, jani aymaranakasa suma  aski
URgjaoRampiwa amuyxapxi tagitugina, ukatwa unjata tagitunina mirantathawa,

k'achata k’'achatjamawa t'ugintaski walja markanakana.

Aymara marka t'ugxtayawi

Aymara markaxa winatpacha utji akiri fiti gaga qutaru muyuntata.
Mayachatanwa sarnagawipata, amuyawipata, lurawinakapata ukasti uAjatanwa
chiga qutalakanakanxa unt'atanawa qutanaka sata, jupanakasti chawllampi
jakasipxirina, ukhamasa yapumpi juk'akwa jach’'a uywanaka uywachapxana. Niya
taypinkirinakaxa  chigansa  yapumpiwa  jilapiri  sarnagapxana,  ukhamasa
uywachapxarakinawa suma uywanaka. K'atampi patankirinakaxa jilapirixa uvywa
uywachapaxana, ukasti allphachu, gawra uywachapxana. Sapawjankirinakawa
apapxana kunti utji uka, utata ukhama ghatunakaru. Utjinawa tumayirinaka,
jichhuruxa niyasa Delevery sata ukaru untatjama, aymaranaxa sapxsnawa fumaya
sasina, ufjonwa challwa tumaya, t'ata tumaya, ukhamasa chhalasirinakasa

utjarakinwa.
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Kunapachatixa yangha jaginaka khaya Europa tuqita akiri Awya Yala markaru
puripxana ukaxa unjatanwa kuna japhallanakakaspasa ukhamas qalltasinawa
yanghasina ukaru yanapt'awiwa uka t'agasiwiruxa jucha jakawinaka aymara
markana utjana uka, k'atampi sisnawa mach’amaranakawa utjana, yapunakasa
uywnakasa janiwa achugxanasa ukhamasa mirxanati uywanakasa, walja jaginakawa
jiwarawi ukhamasa jiwayawata unjasiwayi, khuyana t'aqisiyatanwa. Sapa markawa

kunaymana jakawipa jikxatana munana.

Kunapachatixa jach'a suyu markanaka inugasgi, Perd marka, ukatjiomata
t'agxtasiwiwa aymara markaxa pusi markaru ina japhalla pisi amuyumpié, Bolivia ukasti
y&naka quri tugi laykuwa inugasiwi. Aymara markachirinakasta  payaruwa
t'aganuqgasiwi, kikparakiwa Chile ukampisa, Argentina fuginsa aymara jakasirinakaxa
utjonawa, niyawa chhaqgataxiwa. Khititixa uka sarnagawi amuyktana  ukaxa
jikxatsnawa kunayma t'agisiwinaka, jisk’achasiwinaka, khuskha tugita. Janiwa
armanasati kunjamandsa aymara marka uka, kunjamatixa wali k'anjatawa aymara
ghichwa markasa, uktawa aymara jaginaka lamara qutata akiri junt'u tugikamawa
mantapxana, qullanaka, achunaka, puqutanaka apsiri. Ukatwa  jichhurunakasa
ukhama tagitugiru mantantasipki, ukhamaraki apapxi amuyunakapa, lurawinaka
k'uchisiwinaka, thugt'awinaka, warurt’awinakapa, pachparaki llakisiwinakapa

ukhamasa t'agisiwinakapa.

Khaya 28 julio de 1821 Pery markaxa, inasa yaghagtkaspasa ukhamawa
art’asina Lima markana. Kunaymana jakasiwina sarnagawinaka aynacha junt’'u
markana, pata patxana, joch’'a quta laka markanakaxa janiwa maya sapd
sarnagawinikikiti, jani ukasti akapachkama maya juk’anikiwa Perd marka apnagi.
P’iginchawi, sarayawi, aru tugitsa maya saparukiwa untayasiwi muna jani muna,
yanghampi, Estado sata taypita, waljaniwa sapxi t'agagtawi tuqgixa janiwa chiga aski
jakawiru sartayatakiti. Chigansa ukhamawa ukatwa jichhakama jani walt’ awinakaru

apata Lima markatpacha.

Khaya mara 1825 Bolivia tuginxa pachparakiwa junt'u tugina, thaya patana
jakasirinakatakixa  t'agisinakiskanwa,  gamirinakakiwa  marka  apnagaskana,
munanaparu, amtapariama, janiwa jagi masiparu yagasina utjkanti. Jicchurunakaxa

mayjaru amuyatawa sartayasi. Yaghapa g'aranakatakixa inasa janiwa  walifi,

5 Letamendia, Francisco, El indigenismo en Suramérica: Los aymaras del altiplano, Editorial Fundamentos, Madrid,
2011.
6 Anderson, Benedict, Comunidades Imaginadas, Fondo de Cultura Econémica, México, 1993.
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yatinasawa janiwa tunka marana, kunatixa 500 marana marka t'aqisinaru apata uka
jank’aki chigachatakaspati, ukasti mayachasisna khuskhaniwa sartaysna suma

jakanaru sapa marka suma arustapisna ukhamaraki suma lurasna.

Chile ukawijansti, akiri ch’axwantawi (1879) Perd markampi ukanxa, aymara
uraqgixa, ukhamasa markanakaxa t'agxawatawa unjasi. Uka ch’axwawitxa
kunaymana arsusiwinaka ist'asiwayi, chigansa akapachakama amuyasiskakiwa
wasitatsa ukhamaru purisispa ukhama. Qhanarakiwa, ukhamasa yatinasawa walja
ch’achatawa purapata Chile ukansa aymara jaginakaxa, pachparaki Perd ukana.
Kunapachatixa ch'axwawi ufjaspa ukaxa jach'a gamirinakakiwa  k'atampi
gamiriptaskaspa ukhamasa qulgichasiskaspa armanaka aljasinampi, ukasa yagha

aljanampi, janiwa k’atampi markakamaxa jagikamasa ch’axwawixa utjanapaxifi.

Aymara marka sarnagawixa maya saphanikiwa, akiri chhinugawi ukaxa
achuntayasiwiwa aski chigapa aymara sarawi. Wali ghanawa Argentina ukawjana,
niya chhagatawa aymara gamarawixa. Kunapachatixa amuysna, akiri pusi jaljitha
aymara tugi, mutuyanampi tugiwa amtasiwi. K'atampi ghanawa sapa markanxa
aymarakaxa k'achata k'achata t'ugintaski sapa markana, ukasti jisnawa, ukwa

qg'aranakaxa jaxsarapxana, ukatwa chhagtayana munapxana.

Kunapachatixa t'aghasiwayi aymara marka ukaxa, aru fugixa jakaskaniwa,
mang’'ana, yapu tugi, uywa tugi, jakawi, yatina, tuginakasti phing'achasinampiwa
unjatana, ukatjomata kipka aymaranakawa phing’asiwaytana jiwasa kipkata.
Jisk'achasinanaka, t'agisiyananaka utjaskakinwa. Ullana gilgana castellano aruta wali

cha’amanawa yatigana. Walja wila wartawiwa ufjawi uka tugi aymaranakataki.

Kunapachatixa amtaskana akiri 1492 aka 1992, jisnawa 500 mara mutuwi jani
aski chiga unjata, walja arsusiwinakawa  ukhamasa  ch’axwawinakawa
unacht'ayasiwi. Yatitarakiwa yaghapanakaxa janiwa aymaranaka unjana munapkiti,
ukatwa unt’apxi ch’axwallunukariama, juk’a ukasa uywarjama; ukasti yaghanakawa
aymara markata markachirita qgilgsuwapxi, arsuwapxi. Maya tuqgitsti  kipka
aymaranakawa  kunaymanata k'achatjoma ghanstuyapxi  sarawipa, inasa
wakischispa Tupak Katarina, arunakapa, jupa ghiparuxa waranga wdarangawd

sayt’asipxani, ukatwa jiwrjamawa mirantaski khuskha tugina.

193



Americania. Revista de Estudios Latinoamericanos. Nueva Epoca (Sevilla), Ndmero Especial, p.186-207, mayo, 2017

Pery ukawjanxa, jani ancha jaginaka miranapatakixa, wawachasina tugisa
achuntayasinwa, kunapachatixa Alberto Fujimori p'igtkana ukana?. Uywarjamakiwa
URjasiwixi jagiruxa, ukampisa m'angana tuqitsa yatiganatsa. Aymaranaka tugixa
kipkarakiwa lurasiskana Bolivia ukansa Chile uksana. Jach'a p'iginchiri ukanakasti
inawa kunsa amuykisa uka t'aqgisinanaka utjki uka jichhakamasa. Uka lurawinakaxa
juchawa jach’a kamichinaka taypitxa, maya marka mutuyana chhagtayana, ukasti
juchanchatanapawa. Pachparakiwa niya 20 marawa jiwayasiwanakaru apatana
Per0 markana, akiri yangha amuyunakawa ch'achantawi ukasti, “Pensamiento
Gonzalo” ukasa khitinakatixa qutuchasiwi “Movimiento Revolucionario Tupac Amaru”
ukasa kipkaraki “Comando Rodrigo Franco” ukhamasa “Grupo Colina”, walja jaqi
masinakaru, markanakaru t'agisinaruwa apawapxi. Aymarda uragiwxanxa janiwa
ancha llakinaka utjawakiti. Ukhama t'aqisinanakaru janiwa markanakaxa ukhamasa

jaginakasa puriyatanapanxiti.

Kamisasa sayatana t'aganugasiwiwa maya suma sarnagawi, jichhurnakaxa
uka t'aghananakaxa utjaskakiwa ukatwa pachpa markanaka unch’ukisinanakaru
apatawa. Radio taypita, televisén ukatsa, khuskha yatiyananaka apnagirinakaxa
sapsiwa: Charango ukaxa Bolivia ukankiwa sasa, akiri Diablada thugt'anasa Pery
ukankiwa sasa. Ukaoxa chuyma phusa amuyuwa, ampara ch'amusina
wawarjamaruwa sallgasipxchitu, uksti parlapxiwa sanani “académicos” ukampisa
“infelectuales” jupanakaru sisnawa janiwa ukhamakiti, khuskhankiwa sanasa,
aymarawa sasa, tiwanakutpacha juti ukanakaxa. Ukoxa wali jach’a juchawa,
amuyanasawa maya chachawarmisa suma jakasispkpana ukatjomata jaljtayanaru
puriyatapana ukhamara aymara sarawinakapa jakasiwinakapa tukuyasiwi jaljatasiwi.
Wali llakisinawa aymara markatakixa, uksti ufjaraktanwa Desaguadero tuginag,
jawirawa jalji Bolivia-Perd uka, ukhamasa payakaspasa ukhama sarayasi
kunapachatixa inugataxi paypacha marka ukatpacha. Ukasti mayakiskiwa aymara
jakawixa, janiwa sana munktanti wasita kutinaru puring, jani ukasti amuyatanapawa

ukhamasa unjatanapawa yatxatasna sarawinakaparjoma.

Uka t'aganugtawiru aymara markaru puriyataxa juchanchatanapawa, Estado
ukanakaxa manupxiwa, janiwa sana munktanti ukampixa, uka aymara sarnagawi
wasitata kuttapiyanani sasa, jani ukasti chigapa aski sarnagawiru irptatanapawa.

Jichhurunakaxa mayachasiwixa k'atatjoma sarayasiskiwa, inasa jani uka amuyksna

7 Durante el periodo de gobierno de Alberto Fujimori se ha aplicado el control de natalidad sin el consentimiento de
los pobladores, sobre todo indigenas, es decir, fueron esterilizados y se realizaron vasectomias.
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ukaxa juykjomasnawa, uqgarjama. Suma  llamp'u  chuymapi amuyanasawa,

kunapachatixa uka yangha t'aqisiwinakaxa janirawa tukjkiti aymara markaruxa.

Sarnaqawinakata kipka aruta amuyawi

Aymara marka tugita sarawipa, qilgata, amuyuta, yatina ukanakasti, juk’akiwa
aymara aruta utji, qilgsutawa castellano aruta, ukhamasa yagha arunakata, chiga
jani  chigowa amuyasiwi.  Yatisiwa Bolivia  fugina waljawa qgilgasi  aymara
sarnagawinakapata, Chile ukansti ukhamaraki, Argentina ukansa amuyasiskarakiwa.
Estados Unidos, ukhamasa Europa tugina amuyawisa inglés tugita aymaranakana
sarnagawipa arupata, lurawinakapata, yupaychananaka, k'atampinaka, ukatwa
wajla yatxatirinakawa jutapxi Bolivia, Chile, PerU ukaru, kipka aymaranaka unjiri ukasa
yatxatiri, juk'anikiwa uksa amuyasipki. Jichhuru taginiwa parlapxi jirwa  tuqgita,

kunjamasa yapuchana, kunasa uka, uksti unjaraktanwa walja tugina.

Kunapachatixa aymaranakana sarnagawinakapa jani chiga chuymampi,
yatinampi, jani wali unjanampi, unjatani ukapachaxa inamayaniwa phiskachataniwa
akiri markaxa. Niya paya pataka marawa inugata untata akiri Estado ukanakaxa,
ukansfi unjaraktanwa kunaymana sallgachasiwinaka, lunthatasiwinaka,
jamasajamasa apnagawinaka, jisnawa Lima markana Perd ukana, La Paz ukana
Boliviana, ukhamasa Chile ukansa, maya juk'anikiwa amtfi, luri, sarayi j'acha
sarawinaka, ukasti janiwa chigansa askikiti aymaranakatakixa, jani ukasti yagha
amuyumpiwa lurasi ukhamasa apnagasi. Wakisiriwa suma tagi chuymampi yatinampi

sarayana sapa marka, khuskha marka.

UnRjaraksnawa kamachinaka taypita, janiwa aymara markanakaxa arunikifi
kamachinaka inuganatakixa. Perd markanxa utjiwa 30 waranga kamichinaka ukasti
Lima markana wakichatawa, ukatwa jani suma parlakipawi utiki, ukatiamata quri qulgi
akiri uraginakata apsasi, angaxa markanakaru. Khitinakatixa uka sarayapki ukaruxa
janiwa  kunasa wakisiritiki  ukatwa jupanakaruxa chhagtaspansa, jiwaraskpansa
ukawjana jakisiinakaxa walikiskaspawa, uka gilgawinaka, amuyawinaka qilgsutawa
jagha arunakata, janiwa aymara aruru amuyawiri jaqukipatakiti ukhamasa janiwa

yatiyatakisa.

Jichhakama aymara aruta juk’akiwa qilqasi, yatichasi, kamachinakana
unt’'ataxiwa aymara aru chigaxa, jani ukasti janiwa chigapa ufjawi, lurawi utkiti jach’a

institucion tuginakana, sisnawa akiri Ministerio de Cultura ukata, akiri Viceministerio de
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Interculturalidad uka taypita ch'amachasiwa Perd markona kikpka arunaka
yaqgatanapataki, arsusinapataki kawkjanti parlasi yagha aru jani castellano ukakchiti
ukaxa. Yagha aruxa kipka chigaparakiwa ist' ayasinataki, arsusina, ukhamasa chigapa
aski jakawi sarnagawirakiwa. Chigansa phing'asinawa inugasiwi  aymara  aru
arsusirinakana, ukasti jutarakiwa utata, yatigana uta, kunaymana sarnagawi waynja
tawaqunakana, akiri television ukanakaru untasawa jichhurunakana sarayasi, uksti
unjaraksnawa saparutjoma sapa maynina, ukaxa chigpachansa wali llakisinawa

jagikankanataki.

Bolivia fuginxa Estado taypita k'atampiwa ch'amanchasi, maya jach'a
unanchawixa jach’a jilapiri Mallkuwa: Evo Morales Ayma, jach’a yatigana utanakana
janiwa aymara, ghichwa aru sapakiti, chigansa amuyasiwa Ingles uka arusa
wakisirakiwa, jani amuru tukuyataksnasti jichhasa winayapachansa, ukhamarjmawa
lurasi p'iginchasi marka irpirixa. Ukarusti Bolivia markaruxa ch'amancharakiwa jagipa
waljanirakiwa khuskhaniwa arupata sarnagawipata chigaparu amuyi, ukasti wali
askiwa jichhapachatakixa. Chile markana juk’anikiwa aymara aru arsasirinakaxa,
ukhamata ch’'amanchasiwa, amuyatawa khuskhata yaqgasi, jupanaka kipkata,
aymara sarnagana fugita jisk’achataskisa sarantayataskakiwa. Argentina tugina niya
chhagtatjiamakiwa aymara aruxa, jani ukasti utjaskiwa munasiwi saranagawiru tagi

chuymampi ukhamaraki yatinampi lurana.

Sapa markatwa ch'amanchisanapa aymara sarnagawita kipka aymara aruta
wakichana, janiwa arumayaruki apatanapakiti, kamisasi parlasi jichhurankanxa akiri
suma gamanas, yaghipaxa sapxarakiwa suma jakana? sasina, ukasti aymaranaka
taypinkiwa aka pacha suma aski g'uma sarnagana jakana munapxtana ukaxa.
Jilapari aymara aru gilgata tugixa khaya 1612 ukatwa juti, chigansa wali wakirisiwa uka
aru tugi lurawixa khaya Luduvico Bertonio tata kurana luratapal®, uka lurawixa
wakichasinawa tatituna arupa aymarakana kipka arupata uka yatichanataki, ukatwa
walja jilii aymaranakawa suma rist’asina aymara aruta yatipxaraki. Aymara aruta
janiwa maya qilgsawisa chigansa utikiti akiri Perd markawjanxa, maya juk'a
siwsawinaka, jarawinaka, aymara aru tuginakakiwa utji. Chigansa wakisiriwa

unakipana inasa kawkhana imatachi ukaxa, yatitarakiwa Bolivia tuginxa niyasa utjiwa,

8 Alanoca, Vicente, El Buen Vivir en la Cultura Aymara, EAE, Saarbricken, 2012.
9 Huanacuni, Fernando, Vivir Bien/Buen Vivir, CAOI, La Paz, 2010.
10 | udovico, Bertonio, Vocabulario de la Lengua Aymara, Ediciones El Lector, Juli-Perd, 1612.
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Chile tuqginsa wakichatapachawa, niya amuyu fugixa sarnagawi aymaranakanxa

niya ch’amanchasiskiwa maya amtawimpi, ukasti sarantaskakinapawa.

Wakisiiwa  kunatixa  Cerron-Palomino  unacht’'aychitu  aymaranakaxa
jichhapachanxa kawkhanakankisa uka'!, uAxatasna jank’akiwa amuyusana niyasa
mayakiskiwa, arutugixa, yaghapa arunakaxa ghichwampi, ukhamasa castellano
arumpi kittata parlasi, yaghapawijitansti k’achatjioma chhaqgaskaraki, sutinakakiwa

utxi.

Aymara aruxa kawkjanakansa jichhapachanxa parlasiski uka  (Cerrdn-

Palomino)’2.
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Mapa. Area geogrifica actual del Aimara.

Aymara marka sarnagawinapaka chigansa utxiwa kipka amuyawi aymara

kipkana unachat’ayawi, sapa markana k’achata k’achata ch’achjaski khuskha tudi,

11 Cerron-Palomino, Rodolfo, Lingtiistica Aimara, CBC., Lima, 2000.
12 Cerron-Palomino, Rodolfo, Lingdiistica, 373.
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ukatwa yaghapanakaxa jichhakiwa ikiwitjama sartaski, walja amuyanakawa aymara
kipkata amuyasi ukasti wali wakisiiwa niyati chigapa sarnagawi unjana jagina

sarnagawinakapa jakawipa chigaru amuysna ukaxa.

Aymaranakana arupata ukhamasa sarawipata

Aymara aruxa janiwa jichhakikiti, jani ukasti nayratpacha juti, wali askiwa
unakipana chigansa kunaymana untawita, amuyawita chigansa sarawipata. Walja

gilgatakanakawa utji aymara aru tugita kunjamasa sarayasi ukata.

Jisnawa waljanirakiwa amuyi aymara arxa castellano amuyumpi ukasti janiwa

aymara aru chigapa uijawikiti ukaxa. Kamachinakaxa niya jichhakiwa untaski aymara

aru lurawimpixa, ukasa walja arsuwimpi, ch’axwawimpi jakxatatawa.

Tatakura Luduvico Bertonio jupawa qalltawi aymara aru qillgana. Sapa
markanrakwa qillgasi pankanaka aymara aru fugita. Jicchurunakaxa jikxatsnawa
aymara aruxa maya amtawiru puritawa akiri RM 12-18-85, Per markana ukasti 26
gilgani fugiwa amatasiwayi, ukasa 3 aruwja qilgani, pachparakiwa Bolivia ukana D.S.
20227-1984, Chile uksana ukhamaraki, Tacna ukasa Moquegua ukawjana
parlasiwinaka  janiwa  jawsatakansa  niyasa  ufjasiwkiti;  niya  jichhakama
mayachasiwiwa aymara aru. Ufjiwa suma aru pirwanaka, Felix Layme qilgata Bolivia
tugina, Juan de Dios Yapita ukana lurawipaxa wali askiwa, pachaparakiwa Martha
Hardman ukasa qgilgawarakiwa. Uka pachparakiwa Felipe Huayhua, Dionisio Condori,
Rodolfo Cerrén-Palomino, Pedro Arias, Saturnino Ccallo, jupanakawa aymara aru
pirwa fugita qilgatanakapa  unacht'ayarakchitu.  Ukarusa  yaghanakampisa
amuyasipkiwa aymaranaka arupa tuqgita, ukankiwa Roger Gonzalo, Victor Ochoa,
Jaime Barrientos, Walter Paz Quispe, Vicente Alanoca, Oscar Mamani, Julian Mamani,
uka taypinwa ma juk'akiwa aymara aruta gilgataxa, chigansa saskakinani wali
askispawa aymara arutaspa uka qilgawinakaxa ukaxa, chigapa yagasinaspawa uka

lurawixa.

Yatigana uvtanakana aymara aru tuqi

Khifinakatixa jani jagirjiama unjatawki, uywatsa k' atampiru, amuyasiwiwa kipka
markana, chiga jagi gankana ch’axwawimpiwa jagxatasiwi. Janiwa armatakaspafi

kunjaomasa Warisata ukana ullaha qgilgaha castellano aru yatigana, lurawixa jani

198



Americania. Revista de Estudios Latinoamericanos. Nueva Epoca (Sevilla), Ndmero Especial, p.186-207, mayo, 2017

waliruwa ufjasiwi. Kuna juk'a jamasata inugata yatigana utaxa phichkatatawa
unjasina’3. Khipkarakiwa lurasiwi aka Utawilaya tugina (Plateria-Puno), akiri jilata
Manuel Alcca Cruz'4, kunapachatixa yatigana uta inugana ullona gilganataki
phichkatatawa unjasina. Yatigana tugi janiwa amuyatakaspati uka jani suma
amuyasina aymara markataki. Yatigana tugixa wali wakisiinawa ukakiwa utapana
akiri 1902 ukana, kunapachatixa jani castellano aru yatirirusti mutuyananakaxa,
sallgasiwinaka, t'agisiyananaka mistinaka taypita janiwa chhagatakanti's, inasa
warariskpana, t'aqgisiwinaka aymaranakatakixa janiwa chhagtatakanti.
Aymaranakatakixa wali ch’amanwa castellano yatigana, ullana qillgana, ukatwa
yaghapanakaxa angaxa markanakaruwa sarapxana wawanakapsa apayana,
waljaniwa kutjfanxapana, yaghapasti janiwa kutinxanti, kunatixa walja t'aqisiwinaka
uAdjana markapana. Jach’'a markanakansti  k'achafjoma  castellono  aru

khallmukipapxanawa.

Yatigana utanakasti janiwa aymaranakatakixa inugatakanti, jani  ukasti
mistinakatakinwa; kunapachatixa inugasiwxi ukasti janiwa aymara aruxa arsunakanti,
ukhamasa jawghatawa unjasina aymara parlirinaka, samarasa ukakiwa aymara aru
parlasina, jamasataki. Chigansa yatiganaxa, amuyusa arumpi chikachi ukaxa aymara

sarawixa armatanawa yatigana fugina.

Aymara wawanaka, wayna tawaquna ukatjomata aymara sarawi, jakawi
k'achatajamata armanakuyawi, ukarusti akiri television ukawa utanaka taypina inuqi
yangha amuyunaka, lurawinaka, vyatigana fugina yatichawinakaxa maya
sapakikaspasa  ukhamaruwa apasité.  Janiwa suma  chigapa jaokanaru irpkiti
jichhakama jiwasa markasankiti, suma yagha amuyawinakaxa aruwjamawd
nigirasikari yatigana uta taypina munkiri jani munkiri. Niya jichha maranakanxa ukaxa

k'atatjama sumaruwa aptasina muni.

Kamachinakata lurawinakata taypita jichhakiwa amuyasiski arusa tugi, janiwa
inamaya arukikiti jani ukasti yatigana tugixa ukankiwa, g'ala khuskhawa amuyanasa,
jichhurunakana tagpacha markana parlasi jani wali sarawinakata, saparuwa uijtana
jowqg'asina, jiwasinanaka, kunaymana t'aqasiwinaka yatigana tuqgita, usunaka,

manga’ana, k'atampi jani walinaka, ukatugsti unataraksnawa aymara sarawinaka

13 Ppérez, Elizardo, Warisata La Escuela-Ayllu, Hisbol. La Paz, 1992.

14 Merling, Alomia, Breve Historia de la Educacion Adventista en el Peru 1898—1996, Editorial Imprenta Unidn, Lima,
1996, 45.

15 Freire, Paulo, Pedagogia del Oprimido, Siglo XXI, México, 1970.

16 Arguedas, José Maria, Todas las sangres, Biblioteca Peruana, Lima, 1964.
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tugita ukasti uka taypinkaskiwal?. Ukatakixa wakisiriwa yatigana utatugina aymara
arusa, amuyawisa, chigansa ukataypita sarayataskakiwa aymara markana, janirawa

g'ala chhagatakiti.

Jichhurunakanxa walja yatina ukunakanawa aymara aru yatigasxaraki, inasa
jani  chigaparu apaskchi, wakisiiwa uka lurawixa, janiwa wasitata k'atampi
imantataxaspati aymara aru ukampisa sarnagawipaxa. Perd markanxa, amuyatanwa
aymaranakaxa inasa Puno uka tuginkakispasa ukhama, yatitarakiwa jichhurunxa wali
ch'achantatawa aymara jaginaka tagi tugina ukatpacha amuyuwinakaxa
mayjt’ askiwa sapurutjama suma aski yagasinaru aymara aru ukhamasa jakawipa tugi
walja markanakana. Yach'a yatigana utanakanwa yatichasxaraki aymara aru, ukasti

wali askirakiwa.

Uta taypina aymara aru

Puno markasti sapurutjama mayjt’ayataski, nayraxa mistinakakiwa utjasinals,
uka untasna ghanancharaksana kunajamasa aymara aru ukaxa amuyasiwi. Uta
taypina aymara aruxa sapakutifiomwa phing'asinaru apatawa masatxa. Kunatixa
aymaranaka arupa sarawipa armanaru apatfa, ukansti yatigasiwiwa castellano aru,
munataru, ch'altata aymara arumpi. Jilagpachansti kunaymana t'agisina jani
castellano aru parlatana, wdaljaniwa amuyana aymara aru armana misti aru
parlanaxa mistiptayiwa aymara jaginakaru sapxanwa, ukatwa uta tugina aymara
aruxa janiwa yagatakanti, ukasti wawanakatakixa ghiparusa apkaspa, ipikaspasa, jani
amuyuni, ukhama untatanawa walja jaginakana. Wali suma yatiyananiwa satanwa
khititixa castellano parlki ukaxa, ukatwa ist'atana: “wawajaxa mistixiwa, janiwa
aymara parlxiti"1? sasawa kusisipxana yaghapanakaxa. Yatisirakiwa Tacna, Arequipa
uksaru wawanaka ukhamasa waynanaka apayata castellano aru yatigiri, ukhamata

jani k’atampi jisk’achata t'agisiyata mistinakampi ufjasinataki waliwa lup’isina.

T'agisiwinakaxa uta tugina aru tugixa wali lup'itanwa  awkinakaxa
ch’amanchanawa castellano aru yatinaru, jani amuyasna aymara aru. Walja

maranakawa ukhamarusa  jichhakamasa  sarnaqasi  ukasa  wawanaka  uka

amuyumpiwa uywasi. Ukatajamata ist’asirakinawa purapa aru yatina, uka fugisi

17 Encinas, José Antonio, Un ensayo de escuela nueva en el Perti, UNA, Puno, 2007, 200.
18 Bourricaud, Francois, Cambios en Puno, Instituto de Estudios Peruanos, Lima, (1962), 2012.
19 Testimonio de algunos padres de familia sobre que sus hijos solo sabian hablar castellano.
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janiwa suma katugatakanati utanxa, aymara aru yatiganaxa niyasa khuskhaniwa
phing'asina awicha achilakiwa aymara aru parlasina, awki taykanakasa yaghapaxa

armanakwa munana castellano aru alchhi chikawa ghallmuntana.

Uta tuqita walja chachanakawa qulgi jakxatiri jach’a markanaka sarapxaraki,
kunaymanata irnaqiri, ukansti aymara aruta jupanakaxa jilapacha parlasipxana.
Kunapachatixa uta tuqiri kutinjopxana amuyapxana aymara aru parlasitapatxa
jisk'achasina utjaskakinwa, ukaxa amuyayanawa chigansa k'atampi chigarusa

castellano aru mayaki yatiganaru.

Castellano aru tugi yatiganaxa janiwa aru mayaki yatigaskaniti, jani ukasti
sarnagawinaka, amuyawinaka, lurawinaka, k'atampinakawa yatiqasi. Ukatjoma
unstaniwiwa radio, televisién, internet, celular ukanaka, uka tayptita, kunatixa
wakichataki ukaru unatatawa jakasi ukhamasa sarnaqasi jichhurunakanxa. Aymara

aru sarnagawisa armanaru apatawa walja jakawinakasanxa.

Sapa markanwa  jikxataraktana kunaymana yanghachasiwinaka,
jiwasayasinanaka, umananaka, maynimpi  maynimpi chachatsa  warmitsa
sarnagananaka, kunaymana usunanaka, ukaski akapchana wali llakisinawa. Janiwa
jisksanati sarnagawi tugixa aru mayakiti jani ukasti arusa taypinkiwa aski g'uma
jakawixa, ukatwa uta taypita galltunapa kunaymana arunaka sarnagawinaka
yatiganana kunatixa chiga suma jakana tuqgiri apkchitu  ukanakaxa wali

ch’amanchatanapawa.

Instituciones ukanakana aymara aru

PerU markana janiwa jayakiti kamachinaka taypita aymara aru tugixa. Jach'a
Kamachi?o taypinxa sarakiwa, aymara aruxa chigapa aru unt’atawa sasa, ukaxa
janikiwa phuqaskiti  walja  markanakana ukhamaxa kawkhansa aymara aru

parlasirinakaxa utjaskatana ukana.

Yagha jach'a amtawinaka sisnawa Convenio 169 akiri  Organizacion
Internacional del Trabagjo (OIT)2!, ukhamaraki Declaracién de las Naciones Unidas

sobre el Derecho de los Pueblos Indigenas??, janiwa chigaparu apataki niyasa

20 Nos referimos a la Constitucion Politica del Pert de 1993.

21 Convenio 169 de OIT.

22 Declaracion de las Naciones Unidas sobre el Derecho de los Pueblos Indigenas, aprobada el 13 de septiembre del
2007.
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amuyatakisa  walja instifuciones  khitinakatixa  phugapxanopa  ukhamasa
phuyapxanapa ukanakanxa janiwa  wakt'ayatakiti. Ak kamachinakaxa

wakichatawa chigapa sunama jagi gankana sarayanataki khuskha markanakana.

PerU markaxa janiwa suma mayachata markakiti, kunatixa kunaymana jakawi,
sarnagawiwa - ulji, ukatwa kunaymana ch’axwawinakaxa ufji.  Khitinakatixa
jichhurunaka apnagapki jach’a jisk’a institucién ukanakxa janiwa unt’atakiti akiri Ley
de Lenguasz kunatixa uka kamachixa arunaka tugita kunjamasa apatanapa akiri
insititucion ukanakana kawkjanti yagha arunaka parlasi, ukasti jani castellano ukapanti
kamachixa siwa yagatanapawa ukhamsa ist'atanapa  arupata taginiru. Ukasti
k'achatjioma sarayataskiwa Direccion de Lenguas akiri  Viceministerio de

Interculturalidad akiri Ministerio de Cultura ukatpacha.

Jawstapiskarakiwa akiri Ministerio ukanakaru tagini amuyana lurana  akiri
markanaka tuqgi, yaghapa suma aski chuymapiwa ist'apxi ukhamasa sarapxi,
yaghapasti janiwa inasa amuykiti amuychisa janiwa kunsa lurapkiti. Jichhakama
inugat'asiwa akiri qutuchawi Grupo de Trabajo de los Pueblos Indigenas (GTPI)24 uka
taypina walja mathapiwinakawa apasi. Ukankarakiwa Union de Comunidades
Aymaras (UNCA), Confederacidon Campesina del Perd (CCP), Confederacioén
Nacional Agraria (CNA), Asociacion Interétnica de Desarrollo de Selva Peruana
(AIDESEP), Organizacién Nacional de Mujeres Indigenas Andinas y Amazodnicas del
Per0 (ONAMIAP), La Federacion Nacional de Mujeres Campesinas, Artesanas,
Indigenas, Nativas y Asalariadas del Per0 (FENMUCARINAP), Confederacion de
Nacionalidades Amazdnicas del Perd (CONAP), ukankiri p’iginchirinakapaxa
jichhakama uka mathapiwinakanxa, arsusipxiwa jaqgi jakhuwi apaskani  ukata,
pachaparakiwa Documento Nacional de Identfidad (DNI), ukansti janiwa  ufkifi

kawkjatatansa ukaxa.

Ukampisa uka GTPI tantachasiwiruxa puripxiwa, pachpa Jurado Nacional de
Eleeciones, p'igt'iripa Francisco Tavara uka; Instituto Nacional de Estadistica e
Infromdatica (INEI) ukhama kipkarikiwa Ministerio de Educacion, Ministerio de
Agricultura, Ministerio de Desarrollo e Inclusidn Social, khitinakatixa akiri instituciones
lurawinakapata yatiyapki aka GTPI ukanxa, janiwa wayt'atakiti arumaya tugixa, jani

ukasti khuskhaniwa Estado tugita kunaymana sarnagawrijama  lurasinapa, suma

23 Ley de Lenguas n° 29735. Ley que regula el uso, preservacion, desarrollo, recuperacion, fomento y difusion de las
lenguas originarias del Peru.
24 Grupo de Trabajo de los Pueblos Indigenas (GTPI).
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yaqgasisa, kunatixa PerU markaxa janiwa maya sapa sarnagawinikikiti, maya arukisa
parlaskiti. Yatisiwa 47 arunakawa parlasi Perd markana, jilpachankiwa ghichwa,
ukhamasa aymaranakaxa akiri Jakhuwi 1993 maranxa sanwa niya 400 waranga
aymara parlirinaka utjasina, ukhamasa Yauyos ukanxa niya 600 patakawa sanwa,
chigansa k'atampi jisk'akxpachawa, janiwa suma ghana jakhuwixa utjkiti, ukatwa

jichhakiwa wakichasiski akiri 2017 marana suma jaktapisinataki.

Yatitarakiwa, Bolivia tuginsti  jilpachawa aymaranakoxa, niya milluna
chikataniwa sapxi, Chile tuqginsti akiri Tarpaca Antofagasta niya 50 waranga aymara
parlasiinakawa  utjaspa;  Argentina  tuqinsti  janiwa ghanakiti, niya waljaniwa
aymaratapa unt'aysina wakichasipxi. Wakisiriwa suma unakipana aka aymara uraqi,
chigafi aski sapa marka irpana muntana jani muthuyanaru, sallgasinaru yanakapa
munkiri jani munkiri aparana munapxi yagha anqgaxata jutirinaka, ukasti wakisiriwa
aruskipana  yatinampi  suma  munasinampi, jani  ukasti  ch’axwawinakaxa

utjaskakipuniwa.

Instituciones ukanakaxa tagi tugina sumaruwa sapa sarnagawi unjapxanapa,
aruparjaoma ukasti niya galltasiwa Perd markana. Ministerio de Cultura uka taypita
jichhakama waljaniwa yatxatata ukhamasa unt'ata aru jaqukiptayiri akiri taypita,
ukasti aru mayatakiwa. Akiri markanakana jani walt’awiru  apayataxa  janiwa
arumayakikiti, jani ukasti waljanakawa, ukatwa amuyanasa, lurapxanapa tagi tugita
yaqgasina utjanapa. Q'alpacha instituciones ukanakaxa inugapxanapawa aymard
aru tuqita lurawipa sarayawipa tugi kawkjanti aymara parlasi ukana jani imxatasna,

jani phing’asisna, khuskhanita ch’amanchatanapawa.

PerU markana aymara aruxa niya yégasinaxa qalltiwa. Jach'a Kamachi, ukasti
aymara aru jaqukiptataxiwa akiri Convenio 169, uka pachaparakiwa Ley de Consulta
Previa ukasa, ukhamasa Reglamento ukasa. Janisa khitisa uka ullakipchisa, jani
munkarakchisa, chigansa wali thakirjamaru saratjamakiskiwa, yatinasawa janiwa
ukanakaxa maya waxt'awikiti kunakatixa uka institucion ukanaka apnagapki ukakiti,

jani ukaskti lurawipa phuganapa wakisinapa pughaskixa.

Jistanwa 30 waranga kamachinakawa PerU markana wakichata, juk’anikiwa
sayt’ayapxi khuskhanitaki, amuyasiwa ukhamasa lurasiwayiwa maya sapa amuyumpi,
angoxa markanakana chuymampi. Uka kamachiruwa tagikunasa  wayxatasi,
ukhamasa phugasinapawa PerU markana. T'agawinakaxa luratawa kamachinaka

taypina phugayanapawa Poder Judicial uka tugita. Juk'anikiwa uka kamachinakana
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aru jaqukiptiinakaxa, ukatawa sapa jucha t'agirinaka, juchanchirinaka, jucha
unakipirinaka, khitinakatixa sarayakpi aka t'agawi tugi ukaxa castellano arutawa
sarapxi, wali ch’amaspawa khuskha uka sarayawi aymara aruta, ghichwa aruta
sarayapxaspa ukaxa, inasa ukhamachi yaghapa juzgado ukanakanxa, janiwa

yatitakiti, ukhamsa kamachinakarjamaru sarayatawa.

Masatsti, janiwa chhaqgatatakiti aski t'agawinaka lurawi utjaskiwa kipka aruta
t'agana, uksti unjasksnawa comunidad uka tugina. Kunapachatixa jucha juchachasiri
utjki ukaxa mayakiwa p'iginchasi maynijiliri suma ' aganataki, aymara aruta, suma aski
sarnagawirjama, janiwa munaskiti Abogado arxatiri, jani ukasti wali chigaruwa unjasi,
ukasti sapa sarawitioma ufjaraksana, jichhurunakaxa parlasiwi Rondero uka tugita,
wakisiiwa ukanaka suma llamp’'u chuymampi unjana, kunatixa walja ' aqirinikatakixa
janiwa jawk'ch’asa walikiti. Aka tugisti ichhakiwa amuyasiski Poder Judicial uka tugita,
aymara, ghichwa, tuqinsti sarayasiwa chigaparu ukasti  jutiwa nayratpacha

achachilanakatpacha.

Waliwa parlasiwi akiri llave tugita, kunatixa sapxanwa “Sentencia en Aymara’2s
jilapiri lurasi sasa, chigansa ukhamachi, ukxarusti jisnawa qilsuta juchanchata ukawa
aymara aruru jaqukiptasiwi, wali askiwa uka qgalltawixa, ukampisa janiwa ukampixa
sana munikfi chigapa t'agawixa sasa. Janiwa aru jagqukiptana mayakikiti, jani ukasti
galltuta tukuyankamawa luratanapawa t'agawi sarayawixa. Khitinakatixa chigansa
suma t'agawinaka utjanapa munthana wakiyataxapana ukhamasa phugasinapa
kunatixa t'agasi pampana, aymara sarnagawinakana ukanakoxa pachpa

unt’'atanapawa Poder Judicial ukansa kawijkinsa.

Jichhapachansti aymara markaxa k'achatfjomata ghanstayaski
sarnagawinakapa, lurawipa, sartasiwipa pachpa sarawipata yuriwayi chigapa
jagikankana jikxatanataki, tagi sarawinakana tuqi. Janiwa japhallakiti ichhapachana
aski suma jakawi jikxatana chigansa aru tugi, ukasti walja chiktatawa sari, ukasa

ukhamaru tukuyatanapawa sapa markana suma amuyumpi sapa marka layku.

Sapa markawa sarayata sapa p'iginchirinaka irpata, aymara markaxa Perl
tuginxa yaghapatakixa jani waliru uAt’atawa, wali yanghampiwa  yaghipaxa
untanipxi, amtapxiwa llave marka kunatixa 2004 marana p'igtiriwa jiwayata unajasiwi,

ukasti  janiwa ukhamaki  armatanapakiti, kunatixa janiwa ukhamaru  khitirusa

25 El Juzgado Mixto de la Provincia de El Collao llevd la Lectura de Sentencia en dos lenguas: espafiol y aymara.
Participamos junto a Edwin Cley Quispe Curasi en la traduccion de la sentencia al aymara.
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puriyatanapakiti. Ukaftsti, chigansa t'aqisiyananaka jiwayasinanaka

chhagtutanapawa. Uka wila wartawinakaxa janiwa mayampsa kawkjansa wakisxiti.

Akiri ch’axwantawi 2011 Puno markana yaghapaxa sawiwa “aymarazo” sasing,
uka tugitsti kunaymana amuyawiwa, chigansti walja institucién ukanakawa k'upsuta,
phichkatata unjasiwana, uka tuqgitsti juchanchasiwiwa Walter Aduviri juparuwa
tumpata jilapirjama. Ukhamasa yaghanakarusa juchachatarakiwa. Janiwa ancha
ukawijita arsuna wakiskaspati kunafixa juchachana janirawa fukuyaskiti. Ukasti

chigaparu khuskhata unjatanapawa.

Tukuyawi

Aymara uraqgixa, ukakipkaraki amuyawipa, sarawipa sarnagawing, lurawipa
t'aganugtatawa ufjasiwi, khaya yangha jaginaka purinkana ukata jichhakama.
Kunapachatixa Estado tugina inugasiwi ukanakaxa janiwa chigansa chigaru
irptawapkiti,  ukhampachansa aymara markaxa  sarataskakiwa  pachpa

aymaranakatpacha.

Amuyanaspawa ch’axwawinakxa janiwa inata juktiki, jutiwa kunatixa jani aski
lurawi utiki ukata. Ukxaruxa jisnawa tagichigana jani walt’awinakaxa ufjaskakiwa,
kamisasa jisna, Estado tugina, Instituciones ukanakana ukatwa suma aruskipawi
utjonapa khuskhanita chigati suma sarnagawi muntana PerU ukatugina, sapa
markansa. Yaghapa yatigana utawjitanakana, ukhamasa institucién ukjanakana niya
aski amuyawi lurawi wakichataskiwa k’achatajama aymara aru layku. Akiri Ministerio
de Cultura ukataypita niya sarayasiskiwa suma amtanaka aymara aru layku, ukasti
k'atampiwa ch'amanchasinopa utanakatpacha, yatigaina utanakana, institucion
ukanakana, akiri mathapiwinakaxa ukhamasa qutuchasitanakaxa

khuskhachanapawa suma chigapa amuyumpi sapa marka p'iginchasinapataki.

Aymara uragi tugixa t'agxawatawa unjasiwayi, pachparakiwa k'achatjomata
yangha, angaxa g'ara jaginakaxa aski chiga uragisa usuntayapxi, q'anuchawayxi,
khuyanaru t'agisiyata unjasi. Uraqgisaxa uka mayakiwa janiwa yagha utikiti, ukatwa
aymara markaxa janiwa ukata ghispitakiti - pachparakiwa, ukhampachasa
munasinaxa uragi fugixa utjaskiwa. Mayachasiwixa k'antataskakiwa, akiri Abya Yala
markanxa janiwa chhagatatakiti, jakaskakiwa aymara uragixa. Yatigawinakaxa, sapa
pankanakjoma ghanaski sapa markana inasa juk'achi ukasa utjaskiwa, ukata

wakisiriwa uka suma sarnagawinaka chigaru sumaru yatxatanaru aptanataki, aymara
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aruxa janiwa armatanapakiti, Bolivia, Chile, Per0 ukhamasa Argentina tuginsa

ch’'amanchasinapawa.

Pankanaka vhakipatanaka
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